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16 – 17 May

GRADUATION 
CEREMONIES

16 au 17 mai

CÉRÉMONIES DE 
FIN D’ÉTUDES

R O Y A L  M I L I T A R Y  C O L L E G E  O F  C A N A D A
C O L L È G E  M I L I T A I R E  R O Y A L  D U  C A N A D A

202 4
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13 h
Cérémonie de 
collation des grades
Complexe sportif, CSCMK
BFC Kingston

1300 hrs
Convocation 

Ceremony
Field House, KMCSC

CFB Kingston

19 h
Cérémonie du 
crépuscule
Terrain de parade du CMR

1900 hrs
Sunset 

Ceremony
RMC Parade Square

10 h
Parade de remise des 
brevets d’officiers
Terrain de parade du CMR

1000 hrs
Commissioning 

Parade
RMC Parade Square

20 h
Bal des finissants
(billets requis)
Complexe sportif, CSCMK
BFC Kingston

2000 hrs
Grad Ball

(tickets required)
Field House, KMCSC

CFB Kingston

JEUDI, 16 MAI
THURSDAY, 16 MAY

VENDREDI, 17 MAI
FRIDAY, 17 MAY

SCHEDULE OF EVENTS
CALENDRIER DES ACTIVITÉS

RMC is located on the traditional homelands of the 
Hodinöhsö:ni, Anishinaabek, and Huron-Wendat 
Peoples. We recognize their strength and wisdom; 

their stewardship of the land and water, the plants and 
animals. Together let’s commit to learning about, and 
learning with, Indigenous Peoples and honouring the 

Nation-to-Nation relationships Canada continues to 
build with Indigenous Nations, from sea to sea to sea.

Le CMR se trouve sur les terres traditionnelles des peuples 
hodinöhsö:ni, anishinaabek et huron-wendat. Nous 

reconnaissons leur force et leur sagesse; leur gérance de 
la terre et de l’eau, des plantes et des animaux. Ensemble, 

engageons-nous à apprendre à mieux connaître les 
peoples autochtones; à apprendre d’eux; et à honorer 
les liens que le Canada en tant que nation continue de 

tisser avec les nations autochtones, d’un océan à l’autre.



2 3

Her Excellency the Right Honourable Mary Simon
GOVERNOR GENERAL OF CANADA

Her Excellency the Right Honourable Mary May Simon was sworn in 
on July 26, 2021, as Canada’s first Indigenous governor general. She 
is the 30th governor general since Confederation.

Mary Simon was born on August 20, 1947, in Kangiqsualujjuaq, 
Nunavik (Quebec), to Nancy May (Angnatuk-Askew), her Inuk 
mother, and Bob Mardon May, her father, who moved to the Arctic 
to work for the Hudson’s Bay Company.

Ms. Simon gained national and international recognition for 
her work on Arctic and Indigenous issues and for her efforts in 
advocating for Inuit rights, youth, education and culture.

Ms. Simon began her career as a radio broadcaster with the CBC 
Northern Service (now CBC North) in the 1970s. Following this, she 
held a series of executive positions with the Northern Quebec Inuit 
Association (now Makivik Corporation) and Inuit Tapiriit Kanatami, 
which centred on negotiating the first land claims agreement in 
Canada, the James Bay and Northern Quebec Agreement. 

As president of Makivik Corporation, she was directly involved with 
the implementation of the agreement, along with the protection and 
promotion of Inuit rights.

Along with fellow Indigenous leaders, Ms. Simon was also actively 
involved in the negotiations leading to the 1982 patriation of the Canadian Constitution, which 
formally entrenched Aboriginal and treaty rights in the supreme law of Canada.

She later joined the executive council of the Inuit Circumpolar Conference (now the Inuit 
Circumpolar Council), for which she served two terms as president. In addition, she was 
commissioner of the Nunavut Implementation Commission and policy co-director of the Royal 
Commission on Aboriginal Peoples.

From 1994 to 2003, Ms. Simon served as ambassador for Circumpolar Affairs, becoming the first 
Inuk to hold an ambassadorial position. During this time, she negotiated the creation of the Arctic 
Council. Concurrently, she served as ambassador of Canada to Denmark from 1999 to 2001.

Beginning in 2006, Ms. Simon served two terms as president of Inuit Tapiriit Kanatami. In 2008, 
in the House of Commons, she delivered a response on behalf of Inuit to the formal apology on 
residential schools. She is the founder of the Arctic Children and Youth Foundation and, until 2014, 
she was the chairperson of the National Committee on Inuit Education.

In 2017, as the Minister’s Special Representative, Ms. Simon delivered a report to the Minister of 
Indigenous and Northern Affairs on A new Shared Arctic Leadership Model, setting the stage for 
important policy and program development in support of the Arctic and its residents.

Among other distinctions, Ms. Simon is an Officer of the Ordre national du Québec. She is also a 
recipient of the Governor General’s Northern Medal, the Gold Order of Greenland, the National 
Aboriginal Achievement Award, the Gold Medal of the Canadian Geographical Society and the 
Symons Medal.

Upon becoming governor general, Ms. Simon was promoted by Her Majesty Queen Elizabeth II, the 
Sovereign of these Orders at the time of installation, as Companion of the Order of Canada (C.C.), 
and invested as Commander of the Order of Military Merit (C.M.M.) and Commander of the Order 
of Merit for Police Forces (C.O.M.).

Ms. Simon plays the accordion and loves nature and berry picking. She is anaana (mother) to a 
daughter and two sons, anaanatsiaq (grandmother) to 12 children and amauq (great-grandmother) 
to four children. She also has three stepchildren from her marriage in 1994 to Mr. Whit Grant 
Fraser, former head of the Canadian Polar Commission, former executive director of Inuit Tapiriit 
Kanatami and a long-time former CBC journalist.

Her Excellency the 
Right Honourable

Mary Simon, C.C., C.M.M., 
C.O.M., O.Q., C.D.,

Governor General and 
Commander-in-Chief of Canada

Son Excellence la très honorable Mary Simon
GOUVERNEURE GÉNÉRALE DU CANADA

Son Excellence la très honorable Mary May Simon a prêté serment le 26 juillet 2021 pour devenir la 
première gouverneure générale autochtone du Canada. Elle est la 30e gouverneure générale depuis 
la Confédération.

Mary Simon est née le 20 août 1947 à Kangiqsualujjuaq, au Nunavik (Québec), de Nancy May 
(Angnatuk-Askew), sa mère inuite, et de Bob Mardon May, son père qui a emménagé dans l’Arctique 
pour travailler à la Compagnie de la Baie d’Hudson.

Mme Simon s’est fait connaître à l’échelle nationale et internationale pour son travail sur les enjeux 
liés à l’Arctique et aux Autochtones et pour ses efforts pour les droits, la jeunesse, l’éducation et la 
culture des Inuits.

Mme Simon a commencé sa carrière dans les années 1970 comme animatrice radio au Service du 
Nord de la CBC-SRC (aujourd’hui ICI Nord). Elle a ensuite occupé divers postes de direction au sein 
de l’Association des Inuits du Nouveau-Québec (aujourd’hui la Société Makivik) et de l’Inuit Tapiriit 
Kanatami.

Dans le cadre de ces rôles, elle a notamment participé à la négociation du premier accord sur les 
revendications territoriales au Canada, la Convention de la baie James et du Nord québécois. En tant 
que présidente de la Société Makivik, elle a pris une part active à la mise en œuvre de la Convention, 
tout en veillant à la protection et à la promotion des droits des Inuits.

De concert avec d’autres leaders autochtones, elle a aussi participé activement aux négociations qui 
ont mené au rapatriement de la Constitution canadienne en 1982, un processus qui a officiellement 
enchâssé les droits ancestraux et issus de traités dans la loi suprême du Canada.

Elle a ensuite intégré le Conseil de direction de la Conférence circumpolaire inuite (aujourd’hui 
le Conseil circumpolaire inuit), dont elle a été présidente pendant deux mandats. En outre, elle a 
été commissaire à la Commission d’établissement du Nunavut et codirectrice des politiques à la 
Commission royale sur les peuples autochtones.

De 1994 à 2003, Mme Simon a été ambassadrice aux Affaires circumpolaires, devenant ainsi la 
première Inuite à occuper un poste d’ambassadrice. Pendant son mandat, elle a négocié la création 
du Conseil de l’Arctique. Parallèlement, elle a été ambassadrice du Canada au Danemark de 1999 à 
2001.

À partir de 2006, Mme Simon a servi deux mandats en tant que présidente d’Inuit Tapiriit Kanatami. 
En 2008, elle est intervenue devant la Chambre des communes au nom des Inuits pour livrer une 
réponse aux excuses officielles concernant les pensionnats. Elle est fondatrice de la Arctic Children 
and Youth Foundation et, jusqu’en 2014, elle était la présidente du Comité national sur l’éducation 
des Inuits.

En 2017, en tant que représentante spéciale du ministre, Mme Simon a remis un rapport au 
ministre des Affaires autochtones et du Nord intitulé Un nouveau modèle de leadership partagé 
dans l’Arctique, qui préparait le terrain à l’élaboration de politiques et de programmes de grande 
envergure en soutien à l’Arctique et à ses habitants.

Mme Simon est officière de l’Ordre national du Québec, entre autres distinctions. Elle est 
également récipiendaire de la Médaille du Gouverneur général pour la nordicité, de l’Ordre d’or du 
Groenland, du Prix national d’excellence décerné aux Autochtones, de la Médaille d’or de la Société 
géographique royale du Canada et de la médaille Symons.

Lorsqu’elle est devenue gouverneure générale, Mme Simon a été promue par Sa Majesté la Reine 
Elizabeth II, souveraine de ces Ordres au moment de l’installation, au rang de Compagnon de 
l’Ordre du Canada (C.C.), et investie des titres de Commandeur de l’Ordre du mérite militaire 
(C.M.M.) et de Commandeur de l’Ordre du mérite des corps policiers (C.O.M.). 

Mme Simon joue de l’accordéon et aime bien la cueillette des baies et les activités dans la nature. 
Elle est anaana (mère) d’une fille et de deux garçons, anaanatsiaq (grand-mère) de 12 petits enfants 
et amauq (arrière-grand-mère) de quatre arrière-petits-enfants. En 1994, Mme Simon a épousé M. 
Whit Grant Fraser, ancien chef de la Commission canadienne des affaires polaires, ancien directeur 
général d’Inuit Tapiriit Kanatami et ancien journaliste chevronné de la CBC-SRC.
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The Honourable Bill Blair
MINISTER OF NATIONAL DEFENCE AND RMC CHANCELLOR

The Honourable Bill Blair was elected as the Member 
of Parliament for Scarborough Southwest in 2015. 
He has previously served as President of the King’s 
Privy Council for Canada and Minister of Emergency 
Preparedness, as Minister of Public Safety and 
Emergency Preparedness, and as Minister of Border 
Security and Organized Crime Reduction.

Before entering politics, Minister Blair served the 
people of Toronto for over 39 years, starting as a beat 
officer in downtown Toronto and continuing with 
assignments in drug enforcement, organized crime 
units, and major criminal investigations. In 2005, 
he was named Chief of the Toronto Police Service, 

overseeing the largest municipal police service in Canada, and one of the largest 
in North America. In this role, he oversaw important efforts to combat violent 
crime, while supporting local policing initiatives. He also served as President of 
both the Ontario and Canadian Associations of Chiefs of Police.

In recognition of his contributions to the policing profession, Minister Blair was 
named an Officer then a Commander of the Order of Merit of the Police Forces. 
He is the proud recipient of the 2011 Beth Sholom Brotherhood Humanitarian 
Award, a member of the Most Venerable Order of the Hospital of St. John of 
Jerusalem, and was honoured in 2013 by the Canadian Tamil Congress for his 
leadership and tremendous service to the people of Toronto.

Minister Blair holds a Bachelor of Arts in Economics and Criminology as well as 
a Certificate in Law Enforcement Administration from the University of Toronto, 
and a Certificate in Criminal Justice from the University of Virginia. He is a 
graduate of the Federal Bureau of Investigation National Academy, the Police 
Leadership Program from the Rotman School of Management at the University 
of Toronto, and the National Executive Institute.

L’honorable Bill Blair
MINISTRE DE LA DÉFENSE NATIONALE ET CHANCELIER DU CMR

L’honorable Bill Blair a été élu député de Scarborough-Sud-Ouest en 2015. Il a 
précédemment exercé les fonctions de président du Conseil privé du Roi pour le 
Canada et ministre de la Protection civile, de ministre de la Sécurité publique et 
de la Protection civile et de ministre de la Sécurité frontalière et de la Réduction 
du crime organisé.

Avant de se lancer en politique, le ministre Blair a servi la population de Toronto 
pendant plus de 39 ans, d’abord comme agent de surveillance dans le centre-ville 
de Toronto, puis dans le cadre de missions de lutte contre les stupéfiants, d’unités 
de lutte contre le crime organisé et d’enquêtes criminelles majeures. En 2005, il a 
été nommé chef du service de police de Toronto, supervisant ainsi le plus grand 
service de police municipal du Canada et l’un des plus importants d’Amérique 
du Nord. Dans ce rôle, il a supervisé d’importants efforts pour lutter contre les 
crimes violents, tout en soutenant des initiatives de la police locale. Il a également 
été président de l’Association des chefs de police de l’Ontario et de l’Association 
canadienne des chefs de police.

En reconnaissance de ses contributions à la profession policière, le ministre 
Blair a été nommé Officier de l’Ordre du mérite des corps policiers, puis 
Commandeur de l’Ordre du mérite. Il est le fier récipiendaire du Prix 
humanitaire de la Fraternité Beth Sholom de 2011 et membre de l’Ordre très 
vénérable de l’Hôpital de Saint-Jean de Jérusalem. Il a été honoré en 2013 par le 
Congrès tamoul canadien pour son leadership et les services exceptionnels qu’il 
a rendus à la population de Toronto.

Le ministre Blair est titulaire d’un baccalauréat ès arts en économie et en 
criminologie de l’Université de Toronto, d’un certificat en administration des 
forces de l’ordre de l’Université de Toronto et d’un certificat en justice pénale 
de l’Université de Virginie. Il est diplômé de l’Académie nationale du Bureau 
fédéral d’enquêtes (FBI), du Police Leadership Program de la Rotman School of 
Management de l’Université de Toronto et du National Executive Institute.
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Lieutenant-General M.H.L. Bourgon, CMM, MSC, CD 
COMMANDER, MILITARY PERSONNEL COMMAND

Lieutenant-General Lise Bourgon joined the military in 
1987 under the ROTP training plan and was selected to 
attend Le College Militaire Royal de St-Jean where she 
graduated in 1992 with a Bachelor Degree in Business 
Administration.

Following wings training in Moose Jaw, Saskatchewan 
in 1994, she was posted to 423 Maritime Helicopter 
Squadron in Shearwater where she served on 
HMCS Preserver, NCSM Ville De Quebec and HMCS 
Toronto. In 1998, she was transferred to 406 Maritime 
Operational Training Squadron, where she served as a 
pilot instructor.

Following her promotion to Major in 2001, she was 
posted to Ottawa in the Directorate of Air Requirements - Maritime as a Project 
Director working on projects such as the Maritime Helicopter Program and the 
Self-Defence Program.

She was posted back to 423 Maritime Helicopter Squadron in 2004 to serve as the 
Detachment Commander on HMCS Montreal. Following her deployment, she 
was appointed as the Wing Plans and Tasks Officer in 2005. She graduated from 
the Joint Command and Staff Program at the Canadian Force College in Toronto 
in 2007.

Following her promotion to Lieutenant-Colonel, she was appointed the 
Commanding Officer of 406 Maritime Operational Training Squadron in 2007 
and served in Shearwater, NS until July 2009 when she was chosen to be the 
Executive Assistant to the Chief of the Air Staff in Ottawa.  

In June 2011, she was promoted to Colonel and posted as the NATO Liaison 
Officer at the NATO Air Headquarters in Ramstein, Germany.  After only 
two years in Germany, she was appointed as the new 12 Wing Commander in 
Shearwater, Nova Scotia. Following her tour as Wing Commander, she was 
promoted to the rank of Brigadier-general and deployed as the Joint Task Force 
Commander for OP IMPACT. Upon her return from deployment, she was 
assigned to Canada Joint Operational Command as the Chief of Operations. In 
August 2016, she was transferred to the Strategic Joint Staff as Director General 
Operations. In 2018, she assumed the duties of Chief of Staff, Operations at the 
Canadian Joint Operations Command (CJOC). 

In 2021, she completed a one-year Defence Fellowship assignment with the 
Centre of International and Defence and Policy at Queens’ University. Since April 
21, she is assigned as the Deputy Commander of Military Personnel Command. 
In addition to her daily job, LGen Bourgon is the Canadian Armed Forces 
Women, Peace, and Security champion. 

LGen Bourgon is a graduate of Air Warfare College, holds a Master Certificate in 
Project Management from George Washington University and a Master in Public 
Administration from the Royal Military College of Canada. She is married to 
Martin Roy, and they have two lovely children.

Lieutenante-générale M.H.L. Bourgon, CMM, CSM, CD
COMMANDANTE DU COMMANDEMENT DU PERSONNEL MILITAIRE

La lieutenante-générale Lise Bourgon s’est jointe aux Forces Armées canadiennes 
en 1987 dans le cadre du Programme de formation des officiers de la Force 
régulière (PFOR) et fut acceptée au Collège militaire royal de St-Jean où elle a 
reçu son baccalauréat en Administration publique en 1992.

Après avoir reçu ses ailes de pilote à Moose Jaw, Saskatchewan, en 1994, elle fut 
mutée au 423e escadron d’hélicoptères maritimes à Shearwater où elle a servi sur 
le HMCS Preserver, le HMCS Toronto et le NCSM Ville de Québec. En 1998, elle a 
été affectée au 406e escadron d’entraînement dans le rôle de pilote instructeur.  
Après avoir été promue au grade de Major en 2001, elle fut mutée à Ottawa dans 
la Direction des besoins aériens – maritimes en tant que directrice de projets tels 
que le programme d’hélicoptères maritimes.

Mutée de nouveau au 423e escadron d’hélicoptères maritimes en 2004, elle fut 
la commandante du Détachement aérien du HMCS Montréal. À la suite de son 
déploiement, elle fut affectée à titre d’officier des tâches et de planification pour 
la 12e escadre. Elle est graduée du Programme combiné de commandement et 
d’état-major du Collège des Forces canadiennes en 2007.

Suivant sa promotion au grade de lieutenant-colonel en juin 2007, elle a été 
nommée commandant du 406ième escadron d’entrainement opérationnel 
maritime à Shearwater en Nouvelle-Écosse.  Suivant son tour de commandant à 
l’été 2009, elle fut choisie comme chef de cabinet pour le Chef de l’état-major de 
la Force Aérienne.

Promue au rang de Colonel en juin 2011, elle est mutée au Quartier général de 
l’OTAN à Ramstein, Allemagne comme officier de liaison. Après un tour de 
deux ans en Europe, elle fut sélectionnée pour le poste de commandant de la 
12ième Escadre à Shearwater, Nouvelle-Écosse. En mai 2015, elle a été promue 
au rang de brigadier-général et choisie pour prendre le commandement de la 
force opérationnelle interarmées de l’OP IMPACT déployée au Kuwait. Suivant 
son retour au pays, elle a été assignée au Commandement Opérationnel 
Interarmées du Canada en tant que chef d’état-major des opérations. À l’été 2016, 
elle fut mutée comme directrice général des opérations au sein de l’État-major 
interarmées stratégique suivi en 2018 par une mutation au Commandement 
des Opérations Interarmées du Canada comme directrice générale, opérations 
(COIC). 

En 2021, elle a complété une affectation comme « Defence Fellow » avec le Centre 
international de défense et politique de l’université de Queens à Kingston. 
Depuis avril 2021, elle est assignée à la position de commandant adjoint du 
Commandement du personnel militaire. Lgén Bourgon est aussi la championne 
des Forces Armées canadienne du portfolio femmes, paix, et sécurité. 

Lgén Bourgon a gradué du Collège de guerre aérienne en 2013, elle détient un 
certificat de maitrise en gestion de projet de l’université George Washington et a 
une maitrise en Administration Publique du Collège militaire royal du Canada. 
Elle est mariée à Martin Roy et ils ont deux enfants.
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Brigadier-General J.P.P. Godbout, CD
RMC COMMANDANT AND VICE-CHANCELLOR

Brigadier-General Pascal Godbout joined the 
Canadian Forces as a Communications and Electronics 
Engineering Officer and obtained his commission in 
1995 after graduating from Collège militaire royal de 
Saint-Jean. He worked in staff appointments at NDHQ 
and with Regional Cadet Support Unit (Central). He 
was given the opportunity to command inspiring 
teams of professionals at every stage of his career at the 
Canadian Forces Joint Signal Regiment in Kingston, 
while deployed on Op ATHENA in Afghanistan, at 4 
Wing Cold Lake, 22 Wing North Bay, 16 Wing Borden 
and most recently led Joint Task Force (North) in 
Yellowknife. He served at NORAD Headquarters, 
Colorado Springs during two separate tours of duty. 

As a Major, he worked both in portfolio management and NORAD command, 
control, communications and computers (C4) operations. As a Colonel, he was 
employed as the Joint Cyber Centre Deputy Director, while also pro-shifting as 
one of the Deputy NORAD & USNORTHCOM Command Centre Directors.

Brigadier-General Godbout developed a passion for professional development 
and education early on in his career. He had the privilege of serving as an 
instructor at the Canadian Forces School of Communications and Electronics 
in Kingston, and as JCSP Directing Staff and NSP Programme Officer at the 
Canadian Forces College in Toronto. As Commander of 16 Wing Borden, he was 
responsible for oversight of the Canadian Forces School of Aerospace Technology 
and Engineering, the RCAF Academy, and the Canadian Forces School of 
Aerospace Control Operations.

Brigadier-General Godbout holds a Master of Arts in Defence Management 
and Policy from the Royal Military College of Canada, and a Master in Business 
Administration from Athabasca University. He is a graduate of the Joint 
Command and Staff Programme and the NATO Defence College Senior Course.

Brigadier-général J.P.P. Godbout, CD
COMMANDANT ET VICE CHANCELIER DU CMR

Brigadier-général Pascal Godbout s’est enrôlé dans les Forces armées 
canadiennes en tant qu’officier du génie électronique et des communications 
(Air), et a obtenu sa commission en 1995 après avoir gradué du Collège militaire 
royal de Saint-Jean. Il a occupé des postes d’état-major au QGDN ainsi que l’unité 
régionale de soutien aux cadets (Centre). Il a eu l’opportunité de commander 
des équipes de professionnels qui n’ont jamais cessé de l’impressionner à 
chaque stage de sa carrière au Régiment des transmissions interarmées des 
Forces canadiennes à Kingston, en Afghanistan durant l’Opération ATHENA, 
à la 4e Escadre Cold Lake, la 22e Escadre North Bay, la 16e Escadre Borden et 
plus récemment comme commandant de la Force opérationnelle interarmées 
(Nord) à Yellowknife. Il fut employé à deux reprises au quartier-général de 
NORAD à Colorado Springs. En tant que major, il travailla au sein de la gestion 
de portfolio suivi des opérations de commandement, contrôle, communications, 
et informatique (C4). Son poste plus récent comme colonel consista de Directeur 
adjoint du centre interarmées des opérations cybernétiques, où il a aussi servi 
comme l’un des directeurs adjoints du centre de commandement de NORAD et 
USNORTHCOM.

Le brigadier-général Godbout a développé une passion pour le développement 
professionnel et l’éducation tôt dans sa carrière. Il a eu le privilège de servir à 
titre d’instructeur à l’École d’électronique et des communications des Forces 
canadiennes à Kingston, et plus tard comme instructeur ainsi qu’officier de 
programme au Collège des Forces canadiennes à Toronto. À titre de commandant 
de la 16e Escadre Borden, il fut responsable pour l’École de technologie et du 
génie aérospatial des Forces canadiennes, l’École de l’Aviation royale canadienne, 
ainsi que l’École des opérations de contrôle aérospatial des Forces canadiennes.

Le Brigadier-général Godbout est titulaire d’une maîtrise ès arts en gestion et 
politique de défense du Collège militaire royal du Canada, et d’une maîtrise 
en administration des affaires de l’Université Athabasca. Il a complété le 
programme de commandement et d’état-major interarmées ainsi que le cours 
supérieur du Collège de défense de l’OTAN.
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Dr. Jill Scott
PRINCIPAL 

Prior to her appointment to the Royal Military 
College of Canada, Jill Scott served as Provost and 
Vice-President Academic Affairs, and professor in 
the Faculty of Arts at the University of Ottawa. In 
this capacity, Dr. Scott was chief academic officer 
and chief budget officer from 2019-2024, providing 
leadership in key areas such as equity, diversity and 
inclusive excellence, antiracism, Indigenous affairs and 
reconciliation, and mental health and wellness.

From 2013-2019, Dr. Scott served as the inaugural 
Vice-Provost (Teaching and Learning) at Queen’s 
University, where she oversaw the implementation of a 
new academic quality assurance process, led research 

and new practices in assessing higher-order cognitive skills in undergraduate 
education, and co-chaired the Provost’s Task Force on Truth and Reconciliation. 
Dr. Scott assumed additional responsibilities as Interim Associate Vice-Principal 
(International) in 2018-2019. During her time as Head of the Department 
of German Language and Literature, she led major reform to academic 
programming and departmental structures.

At Queen’s University, she was professor in the Departments of Languages, 
Literatures and Cultures, and German Language and Literature, and held 
cross-appointments to the Department of Gender and Women’s Studies and 
the Graduate Program in Cultural Studies. Dr. Scott has taught and published 
widely in the fields of German and Austrian literary studies, forgiveness and 
conflict resolution, and Indigenous studies. Dr. Scott holds a PhD in Comparative 
Literature from the University of Toronto. She is fluent in English, French and 
German.

Mme Jill Scott, Ph.D
RECTRICE

Avant sa nomination au Collège militaire royal du Canada, Jill Scott, Ph. D., 
a occupé les postes de provost et vice-rectrice aux affaires académiques et de 
professeure à la Faculté des arts de l’Université d’Ottawa. À ce titre, elle a été 
directrice des études et du budget de 2019 à 2024, offrant un leadership dans des 
domaines clés comme l’excellence en matière d’équité, de diversité et d’inclusion, 
la lutte contre le racisme, les affaires autochtones et la réconciliation, ainsi que la 
santé mentale et le bien-être.

De 2013 à 2019, Mme Scott a occupé le poste nouvellement créé de vice-rectrice 
(enseignement et apprentissage) à l’Université Queen’s, où elle a supervisé la 
mise en œuvre d’un nouveau processus d’assurance de la qualité des études, 
dirigé les activités de recherche et les nouvelles pratiques d’évaluation des 
capacités cognitives d’ordre supérieur dans les programmes de premier cycle, et 
codirigé le Groupe de travail sur la vérité et la réconciliation. Mme Scott a aussi 
assumé des responsabilités supplémentaires en tant que vice-rectrice adjointe 
(international) par intérim en 2018 2019. En outre, lorsqu’elle était responsable 
des programmes de langue et littérature allemandes, elle a mené une réforme 
majeure des programmes d’études et des structures.

À l’Université Queen’s, elle était professeure au Département de langues, 
littératures et cultures, notamment, en langue et littérature allemandes, et a 
travaillé dans le cadre de nominations conjointes au Département d’études 
féministes et de genres ainsi qu’au sein du programme de cycles supérieurs 
en études culturelles. Mme Scott a enseigné et publié abondamment dans les 
domaines des études littéraires allemandes et autrichiennes, du pardon et de 
la résolution des conflits, ainsi que des études autochtones. Elle est titulaire 
d’un doctorat en littérature comparée de l’Université de Toronto, et elle parle 
couramment l’anglais, le français et l’allemand.
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SEQUENCE OF EVENTS – SUNSET CEREMONY 

All guests and VIPs to be seated for Sunset Ceremony by 1900 hrs.

The evening will commence with a Fanfare supported with the Naval Gun.

The 1876 Demonstration Team will conduct a demonstration of 19th Century 
tactics.

The Silent Drill Team will take the stage and expertly execute drill movements.

ILOY will enrich us with a cultural presentation of song and dance. 

The RMC Band will entertain us with music and dance as we build to the main 
event of the show.

The Guard of Honour will march on and conduct a Feu de Joie for Her Excellency 
The Governor General of Canada and the Sunset Ceremony.

Ending the evening, we will have a Lone Piper atop the clock tower of Mackenzie 
leading us to the fireworks show that will be complete at approximately 2130 hrs.

PROGRAMME DE LA CÉRÉMONIE DU CRÉPUSCULE

Les dignitaires et toutes les personnes invitées doivent avoir pris place pour la 
Cérémonie du crépuscule au plus tard à 19 h.

La soirée débutera par une fanfare accompagnée du canon naval.

L’équipe de démonstration de 1876 effectuera une démonstration de tactiques du 
XIXe siècle.

L’équipe de l’exercice silencieux montera sur scène et exécutera adroitement des 
mouvements d’exercice. 

Les membres du PILA nous enrichiront par une présentation culturelle de chants 
et de danse.

La Musique du CMR nous divertira par une prestation de musique et de danse 
qui ouvrira la voie au clou du spectacle.

La garde d’honneur défilera, tirera un Feu de joie à l’intention de Son Excellence 
la Gouverneure générale du Canada et exécutera la Cérémonie du crépuscule.

Pour terminer la soirée, une cornemuse solitaire postée au haut de la tour de 
l’horloge de l’édifice Mackenzie nous accompagnera jusqu’au feu d’artifice, dont 
le bouquet fusera vers 21 h 30.
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DRUM-IN OF THE MEMBERS OF THE ILOY 

The Indigenous Leadership Opportunity Year, commonly referred to as ILOY, 
is proud to be one of the programs at the Royal Military College of Canada.  
ILOY, now in its fifteenth year, is a one-year Cultural, Academic and Leadership 
program promoting service to Canada.  It is designed to offer students the 
chance to enhance their educational abilities so they are fully prepared for post-
secondary studies at any post-secondary institution in Canada. 

Tonight, we are honoured to have members of the ILOY delivering a presentation 
which they have developed themselves with the assistance of their Elders. 
This part of the Sunset ceremony marks the RMC Students’ appreciation for 
Indigenous culture.

PRESTATION DE TAMBOUR PAR 
LES MEMBRES DU PILA

Le Programme d’initiation au leadership à l’intention des Autochtones, ou PILA, 
fait la fierté du Collège militaire royal du Canada. Le PILA, qui en est à sa 15e 

année, est un programme d’un an qui combine sensibilisation culturelle, études 
et apprentissage du leadership tout en encourageant à servir le Canada. Il est 
conçu pour donner à ses membres l’occasion d’améliorer leurs compétences 
scolaires et les préparer ainsi pleinement à des études postsecondaires dans 
n’importe quel établissement d’enseignement supérieur au Canada.

Ce soir, nous avons l’honneur de voir une prestation élaborée par les membres 
du PILA avec l’aide de leurs Aînés et Aînées. Cette partie de la Cérémonie du 
crépuscule marque l’appréciation des étudiantes et étudiants du CMR pour la 
culture autochtone.
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RMC BAND 

The Band of the Royal Military College of Canada is one of the largest all-
volunteer band programs in the CAF. The band was started in 1953 with just 
pipes and drums. Since then, it has expanded to include a brass and reed band, a 
highland dance team and a choir. 

The RMC Band provides Naval and Officer Cadets with excellent leadership 
and training opportunities, while providing music for many parades and 
military functions. In addition to carrying the normal heavy load of the Four 
Pillar undergraduate program, the Naval and Officer Cadets in the Band devote 
considerable time to practices and rehearsals. Their talents and efforts have 
established the Band’s solid musical reputation, which you will experience 
tonight.

MUSIQUE DU CMR

La Musique du Collège militaire royal du Canada est l’un des plus grands corps 
de musique entièrement bénévoles des FAC. Fondée en 1953, elle était à l’origine 
composée uniquement de cornemuseurs et de tambours. Depuis, une harmonie 
de cuivres et instruments à anche, une équipe de danse écossaise et une chorale 
s’y sont rajoutées.

La Musique du CMR offre aux aspirants et aspirantes de marine et aux élèves 
officiers et élèves-officières d’excellentes occasions de leadership et d’instruction, 
tout en fournissant de la musique pour de nombreux rassemblements et 
cérémonies militaires. En plus d’assumer la charge déjà lourde d’un programme 
universitaire de premier cycle des quatre piliers, le doublé des activités de 
conditionnement physique d’un programme militaire, les aspirants et aspirantes 
de marine et les élèves officiers et élèves-officières de la Musique consacrent 
beaucoup de temps aux répétitions. Leurs talents et leurs efforts ont permis 
d’établir la solide réputation musicale de la Musique, que vous allez découvrir ce 
soir.

HISTORY OF THE SUNSET CEREMONY 

This ceremony is an old British military tradition dating back to the 18th century 
and is referred to as a “military tattoo”. The term “tattoo”, derived from an old 
Dutch word meaning “turn off the taps”, comes to us from the 17th century when 
a soldier’s life was strictly controlled by his regiment. The daily routine of a 
military post was signaled by the beat of a drum. At Sunset, a lone drummer was 
sent into the streets of town to beat out a tattoo. It was the signal for the tavern 
owners to close down for the night and for military personnel to return to the 
post. When the latter were back at the post, the flag was lowered in a ceremony 
marking the end of another day. 

HISTOIRE DE LA CÉRÉMONIE DU CRÉPUSCULE

Cette cérémonie est une vieille tradition militaire britannique qui remonte au 
XVIIIe siècle et est appelée « tattoo militaire ». Le terme « tattoo », dérivé d’un 
vieux terme néerlandais signifiant « fermez les robinets », remonte au XVIIe

siècle, époque où la vie du soldat était strictement contrôlée par son régiment. Le 
quotidien des soldats dans les postes militaires était rythmé par le battement du 
tambour. Au coucher du soleil, un tambour solitaire allait sillonner les rues de la 
ville en tambourinant un tattoo, le signal qui signifiait aux taverniers qu’il était 
l’heure de fermer leur établissement pour la nuit et au personnel militaire qu’il 
était l’heure de rentrer au poste. Une fois les militaires rentrés, le drapeau était 
abaissé dans le cadre d’une cérémonie qui marquait la fin de la journée.
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COMMISSIONING PARADE
Sequence of Events

March on the Graduating Class of 2024 and Cadet Wing
Parade Appointments fall in
March on the Colours
Arrival of the Dais Party
Royal Salute
Inspection
March Past
Presentation of Prizes and Awards
Address by the RMC Commandant
Address by the Reviewing Officer
Presentation of the Commissioning Scripts
Advance in Review Order
Departure of the Graduating Class of 2024 and Cadet Wing
Graduating Class of 2024 will reposition in preparation for the March 
Through the Arch.

PARADE DE REMISE DES BREVETS D’OFFICIER 
Séquence des évènements

Arrivée de la Promotion de 2024 et l’Escadre des élèves-officiers et élèves-
officières
Arrivée des élèves-officiers et élèves-officières occupants des postes de 
commandement
Arrivée des drapeaux consacrés
Arrivée des dignitaires
Salut royal
Inspection
Défilé au pas cadencé
Remise des prix et récompenses
Allocution du Commandant du CMR
Allocution du dignitaire chargé de la revue
Présentation des brevets d’officier
Avance en formation de revue
Départ de la Promotion de 2024 et l’Escadre des élèves-officiers et élèves-
officières
La Promotion de 2024 se repositionnera afin de se préparer à marcher à 
l’arche commémorative.
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ROTP – RETP – UTPNCM / PFOR – PFIR – PFUMNC
COMMISSIONING / BREVETS D’OFFICIER

Name / Nom Military Occupation Occupation militaire

ESC 1 SQN
Béland R.M. Armour Officer Officière des blindés
Bentz C.V. Pilot Pilote
Désy M.A. Infantry Officer Officier d'infanterie

Frigon F. Electrical and Mechanical 
Engineering Officer

Officier du génie électrique et 
mécanique 

Kastanya B.A.I. Artillery Officer Officier d'artillerie
Kim S.M. Intelligence Officer (Air) Officier du renseignement (air)
Lee W.J. Infantry Officer Officier d’infanterie
Nitschke I.A. Naval Warfare Officer Officière de guerre navale
Novikova A.N. Aerospace Control Officer Officier de contrôle aérospatial
Rioux T. Infantry Officer Officier d'infanterie 
Robert W. Engineer Officer Officier du génie
Roberts I.Z.D.K. Engineer Officer Officier du génie

Roy A.M. Personnel Selection Officer 
(Land)

Officière de la sélection du 
personnel (terre)

Stewart R.C. Pilot Pilote
St-Roch J. Pilot Pilote
Ultreras Ortiz G. Infantry Officer Officier d’infanterie
Vu Q.D.T. Engineer Officer Officier du génie
Wright B.J. Pilot Pilote
Xu Y. Logistics Officer (Land) Officier de la logistique (terre)
Yoon A. Logistics Officer (Land) Officier de la logistique (terre)

Name / Nom Military Occupation Occupation militaire

ESC 2 SQN
André C.O. Marine Systems Engineering 

Officer
Officier du génie des systèmes 
de marine

Asner H.E. Engineer Officer Officier du génie
Bernardin N.B. Armour Officer Officier des blindés

Brown A.J. Communication Electronics 
Engineering Officer

Officier du génie électronique 
et des communications

Chehouri K. Aerospace Engineering Officer Officier du génie aérospatial 
Collette A. Infantry Officer Officier d’infanterie
Domingue C.F. Infantry Officer Officier d’infanterie
Donaldson C.S.T. Naval Warfare Officer Officière de guerre navale
Gagné Z.J.M. Logistics Officer (Land) Officier de la logistique (terre)
Hamel S.J. Infantry Officer Officier d’infanterie
Ho A. Armour Officer Officier des blindés
Kalhous J.D. Signals Officer Officier des transmissions

Knutsson J.E. Marine Systems Engineering 
Officer

Officier du génie des systèmes 
de marine

Lopez B.F. Aerospace Engineering Officer Officier du génie aérospatial 

Marzano B.J. Naval Combat Systems 
Engineering Officer

Officier du génie des systèmes 
de combat maritime

McHardy Q.T. Electrical and Mechanical 
Engineering Officer

Officier du génie électrique et 
mécanique 

Ngo B.K.N. Infantry Officer Officier d’infanterie

Rice J.C. Health Services Management 
Officer (Land)

Officier de gestion des services 
de santé (terre)

Roggemann J.D. Artillery Officer Officier d'artillerie
Shin E.Y.S. Naval Warfare Officer Officière de guerre navale

ESC 3 SQN
Boston T.W.I. Air Combat Systems Officer Officier de systèmes de combat 

aérien

Cho E.H. Naval Combat Systems 
Engineering Officer

Officier du génie des systèmes 
de combat maritime

Dorval J.B.D. Infantry Officer Officier d'infanterie
Gagnon L.S.B. Signals Officer Officier des transmissions

Hurley D.C. Marine Systems Engineering 
Officer

Officier du génie des systèmes 
de marine

Jolicoeur M.P. Aerospace Engineering Officer Officière du génie aérospatial  
Medilo C.M. Logistics Officer (Air) Officière de la logistique (air)
Paquet J. Armour Officer Officier des blindés
Perigo T. Aerospace Control Officer Officier de contrôle aérospatial

Ross M.E.M. Marine Systems Engineering 
Officer

Officier du génie des systèmes 
de marine

Rudin-Brown S.M. Pilot Pilote
Trinh C.T. Pilot Pilote

Yamaleev A.R. Intelligence Officer (Sea) Officier du renseignement 
(mer)

Yi J.Y.J. Communication Electronics 
Engineering Officer

Officier du génie électronique 
et des communications

Young M.R. Air Operations Officer Officier des opérations 
aériennes

Zigkeridou S. Marine Systems Engineering 
Officer

Officier du génie des systèmes 
de marine
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Name / Nom Military Occupation Occupation militaire

ESC 4 SQN
Bajamic M. Intelligence Officer (Land) Officier du renseignement 

(terre)

Chowdhury N. Marine Systems Engineering 
Officer

Officier du génie des systèmes 
de marine

Chung L.J. Engineer Officer Officier du génie
Drapeau-Belanger E.T. Naval Warfare Officer Officière de guerre navale
Estey S.R. Aerospace Engineering Officer Officier du génie aérospatial 

Gill G.S. Naval Combat Systems 
Engineering Officer

Officier du génie des systèmes 
de combat maritime

Godfrin W.Y. Engineer Officer Officier du génie 
Hagler J. Aerospace Control Officer Officier de contrôle aérospatial

Ji R. Air Combat Systems Officer Officier de systèmes de combat 
aérien

Le Liboux N.N.G. Logistics Officer (Land) Officier de la logistique (terre)
Leclerc A. Logistics Officer (Land) Officière de la logistique (terre)
Marsh C.J. Engineer Officer Officier du génie
Patapovich V. Naval Warfare Officer Officière de guerre navale

Roung L.D. Naval Combat Systems 
Engineering Officer 

Officier du génie des systèmes 
de combat maritime

Seong J. Logistics Officer (Air) Officière de la logistique (air)
Slingerland J.M. Pilot Pilote

Toranagal R. Marine Systems Engineering 
Officer

Officier du génie des systèmes 
de marine

ESC 5 SQN
Barbeau J. Aerospace Engineering Officer Officier du génie aérospatial 
Choi J. Pilot Pilote

Cloutier D.D. Air Combat Systems Officer Officier de systèmes de combat 
aérien

Gupta A. Aerospace Engineering Officer Officier du génie aérospatial 

Leboeuf M. Naval Combat Systems 
Engineering Officer 

Officier du génie des systèmes 
de combat maritime

Manchester C.A. Air Operations Officer Officier des opérations 
aériennes

Mehanna A.M. Artillery Officer Officier d'artillerie
Ralphs J.A. Pilot Pilote
Roux J.J.W. Aerospace Control Officer Officier de contrôle aérospatial
Shea E.D. Naval Warfare Officer Officière de guerre navale
Tétreault A.C. Naval Warfare Officer Officière de guerre navale

Name / Nom Military Occupation Occupation militaire

ESC 6 SQN
Chi R. Infantry Officer Officier d’infanterie
Corbeil J. Engineer Officer Officière du genie

Fortin M. Air Operations Officer Officier des opérations 
aériennes

Gauthier C.V. Logistics Officer (Land) Officier de la logistique (terre)

Kumar N. Communication Electronics 
Engineering Officer

Officier du génie électronique 
et des communications

Lee D. Aerospace Control Officer Officier de contrôle aérospatial
McCredie B.R. Engineer Officer Officier du génie
Mydland H.A. Aerospace Engineering Officer Officier du génie aérospatial 
Nauss M.E. Armour Officer Officier des blindés
Poitras M.P. Artillery Officer Officier d'artillerie
Porteous J.G. Naval Warfare Officer Officière de guerre navale
Shonibare I.O. Pilot Pilote
Smith K.L. Infantry Officer Officier d’infanterie
Thibault G. Intelligence Officer (Air) Officier du renseignement (air)
Whyte S.O. Infantry Officer Officier d’infanterie

ESC 7 SQN
Bleau Barsoumian S. Engineer Officer Officier du génie
Couture P. Engineer Officer Officier du génie

Emond E. Health Services Management 
Officer (Land)

Officier de gestion des services 
de santé (terre)

Grinstead J.R. Naval Warfare Officer Officière de guerre navale
Hu A. Logistics Officer (Air) Officière de la logistique (air)
Kynast R.V. Infantry Officer Officier d’infanterie

Lloyd J.S.B. Marine Systems Engineering 
Officer

Officier du génie des systèmes 
de marine

Malikov B. Signals Officer Officier des transmissions
Oh S.J. Logistics Officer (Air) Officière de la logistique (air)
Perrault E.D.A. Armour Officer Officier des blindés

Rajinthrakumar A.V. Communication Electronics 
Engineering Officer

Officier du génie électronique 
et des communications

Singh A. Pilot Pilote
Thibodeau A. Aerospace Control Officer Officier de contrôle aérospatial
Townson C.A.D. Logistics Officer (Air) Officière de la logistique (air)

White E.N. Air Combat Systems Officer Officier de systèmes de combat 
aérien
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Name / Nom Military Occupation Occupation militaire

ESC 8 SQN
Charters E.C. Naval Warfare Officer Officière de guerre navale
Côté J. Pilot Pilote
El Merraoui A. Infantry Officer Officier d'infanterie
Makarian N. Infantry Officer Officier d’infanterie
Norman J.A. Naval Warfare Officer Officière de guerre navale
Paquette S.C. Logistics Officer (Land) Officier de la logistique (terre)
Perrault M.R. Logistics Officer (Air) Officière de la logistique (air)
Philip J.W. Pilot Pilote

Randhawa T.S. Electrical and Mechanical 
Engineering Officer

Officier du génie électrique et 
mécanique 

Schultz Reichrath E. Aerospace Engineering Officer Officier du génie aérospatial 
Stapley H.A. Signals Officer Officier des transmissions

Turaga T.V. Air Combat Systems Officer Officier de systèmes de combat 
aérien

Wells P.K.W. Aerospace Control Officer Officier de contrôle aérospatial

ESC 9 SQN
Balaskandarajah N. Pilot Pilote
Bolduc D.J.J. Pilot Pilote
Caldwell R.S. Engineer Officer Officier du génie
De Lachevrotière-Martin J.M. Naval Warfare Officer Officière de guerre navale
Holmes P.H. Naval Warfare Officer Officière de guerre navale
Kang Y. Infantry Officer Officier d’infanterie
Kim S.M. Naval Warfare Officer Officière de guerre navale
MacLean A.I. Logistics Officer (Land) Officier de la logistique (terre)

Mullane R. Air Combat Systems Officer Officier de systèmes de combat 
aérien

Paoletti M.G. Aerospace Engineering Officer Officier du génie aérospatial 
Rhéaume O.M. Aerospace Engineering Officer Officière du génie aérospatial
Roy A.V. Artillery Officer Officier d'artillerie
Roy J.R. Signals Officer Officier des transmissions
Seo J.D. Engineer Officer Officier du génie

Tessier Z.M. Air Operations Officer Officier des opérations 
aériennes

Twagira G. Infantry Officer Officier d’infanterie 
Waskul T.J. Infantry Officer Officier d’infanterie

Name / Nom Military Occupation Occupation militaire

ESC 10 SQN
Baillon O.R. Pilot Pilote
Bolduc-Bouchard C.J.W. Engineer Officer Officier du génie
Cole O.J. Pilot Pilote
Desgroseilliers G. Infantry Officer Officier d’infanterie 
Gillingham S.E.M. Engineer Officer Officier du génie

Guy C.C. Communication Electronics 
Engineering Officer

Officier du génie électronique 
et des communications

Hamilton H.A. Aerospace Control Officer Officier de contrôle aérospatial

Houde-Camirand M. Air Combat Systems Officer Officier de systèmes de combat 
aérien

Li Y.H. Electrical and Mechanical 
Engineering Officer

Officier du génie électrique et 
mécanique 

Mailhot N. Logistics Officer (Land) Officier de la logistique (terre)
Mullington O.L.L. Pilot Pilote
Park J. Logistics Officer (Sea) Officier de la logistique (mer)
Rintoul R.M. Logistics Officer (Land) Officier de la logistique (terre)
Roy M.I. Engineer Officer Officière du génie

ESC 11 SQN
Bailey T.J. Infantry Officer Officier d’infanterie
Dupuis L.F.J.P.A. Infantry Officer Officier d'infanterie 
Field N.G. Signals Officer Officier des transmissions
Gadea G. Pilot Pilote
Hataley C. Aerospace Engineering Officer Officier du génie aérospatial 
Lohnes B. M. Pilot Pilote
Matsuo G.D. Naval Warfare Officer Officière de guerre navale
Paradis C.K. Pilot Pilote
Shaw P.A.G. Pilot Pilote
Sulek M.S. Naval Warfare Officer Officière de guerre navale

Titley E. Health Services Management 
Officer (Land)

Officier de gestion des services 
de santé (terre)

van der Poel I.M. Logistics Officer (Land) Officier de la logistique (terre)
Velasco L.S.B. Pilot Pilote
Vollweiter C.S. Pilot Pilote

Wood M.O. Air Combat Systems Officer Officier de systèmes de combat 
aérien
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Name / Nom Military Occupation Occupation militaire

ESC 12 SQN
Adebayo T.A. Aerospace Control Officer Officier de contrôle aérospatial

Carter J.S. Naval Combat Systems 
Engineering Officer

Officier du génie des systèmes 
de combat maritime

Desrosiers B.M.E. Infantry Officer Officier d’infanterie
Foden E.D. Signals Officer Officier des transmissions
Fortin S. Infantry Officer Officier d'infanterie 
Hong J.S.Y. Logistics Officer (Land) Officier de la logistique (terre)
Kang K.H.G. Engineer Officer Officier du génie

Keinick D.G. Air Combat Systems Officer Officier de systèmes de combat 
aérien

Laviolette F.J.L. Construction Engineering 
Officer

Officier du génie de 
construction

Lim J.A. Aerospace Control Officer Officier de contrôle aérospatial
McConnachie J.A. Armour Officer Officier des blindés
Murillo Aldana A.M. Aerospace Control Officer Officière de contrôle aérospatial
O’Connell J.M.J. Infantry Officer Officier d’infanterie
Ren A.A. Logistics Officer (Land) Officier de la logistique (terre)
Robb-Craig A.M. Aerospace Engineering Officer Officier du génie aérospatial 
Scott K.J. Artillery Officer Officier d'artillerie
Vida A.J.D. Infantry Officer Officier d’infanterie
Voukirakis Y. Naval Warfare Officer Officière de guerre navale

Zhang S. Personnel Selection Officer 
(Land)

Officière de la sélection du 
personnel (terre)

ESC OTTER SQN
Brooks J.M.V. Public Affairs Officer Officier des affaires publiques
Charette C.G. Signals Officer Officier des transmissions
Duval S.L. Logistics Officer (Air) Officière de la logistique (air)
Lachance S. Artillery Officer Officier d'artillerie

Lefrançois N.J. Health Services Management 
Officer (Land)

Officier de gestion des services 
de santé (terre)

Trudeau M.J.L. Pilot Pilote

MAIN PARADE APPOINTMENTS
POSTES DE COMMANDEMENT 
PRINCIPAUX SUR LA PARADE

Parade Commander / Commandant de la parade
OCdt/Élof William Lee

Deputy Parade Commander / Commandante-adjointe de la parade
OCdt/Élof Janice Oh

Parade Sergeant-Major / Sergent-major de la parade
OCdt/Élof Christopher Trinh

A Division Cadet Leader / Élof Commandant de la Division A
OCdt/Élof Cedric Bentz

B Division Cadet Leader / Élof Commandante de la Division B
OCdt/Élof Mackenzie Nauss 

C Division Cadet Leader / Élof Commandant de la Division C
OCdt/Élof Nicolas Makarian

D Division Cadet Leader / Élof Commandante de la Division D
OCdt/Élof Madelaine Wood

Guard Commander / Commandant de la garde
OCdt/Élof Spencer Talarico

Guard Sergeant-Major / Sergent-major de la garde
OCdt/Élof Jac-Dahlan Fournel-Vézina

A Division Guard Leader / Chef de garde de la Division A
OCdt/Élof Monica Iakab

B Division Guard Leader / Chef de garde de la Division B
OCdt/Élof Charbel Haddad

C Division Guard Leader / Chef de garde de la Division C
OCdt/Élof Zoe Hollander

D Division Guard Leader / Chef de garde de la Division D
OCdt/Élof Valeria Aristizabal 
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PRIZES AND AWARDS

The following awards will be presented during Commissioning Parade.

The Sword of Honour is awarded to the ROTP/RETP Officer Cadet of the 
Graduating Class who best combines high standards of proficiency in each of the 
four components of the RMC programme. The sword is donated by GE Canada.

The Department of National Defence Award of Merit is awarded to the 
graduating ROTP/RETP Officer Cadet attaining highest standards in each of the 
four components of the RMC programme.

The Sword of Distinction for Leadership is awarded to the graduating ROTP/
RETP Officer Cadet who displays outstanding leadership through attaining 
the highest cadet appointment of Cadet Wing Commander (CWC) in their 
graduating year.

The Victor Van der Smissen-Ridout Memorial Award is awarded to the 
graduating ROTP/RETP cadet deemed to stand highest morally, intellectually, 
and physically at the Royal Military College of Canada (based on a vote by the 
cadets).

The MacArthur Leadership Award is awarded to the Officer Cadet who 
demonstrates outstanding leadership performance based on General Douglas 
MacArthur’s credo of Duty-Honour-Country and potential for future service in 
the profession of arms.

The UTPNCM Award of Merit is awarded to the graduating UTPNCM Officer 
Cadet attaining the highest standards of proficiency in the four components of 
the RMC programme.

The Canadian Defence Academy Profession of Arms Award for Excellence in 
Military Professionalism (CDA) is awarded to a Canadian Defence Academy 
student for demonstrating excellence in military professionalism, leadership and 
character, and who has consistently displayed the highest values of the Canadian 
Armed Forces – Integrity, Courage, Academic Achievement, Fitness, Loyalty, 
Comradeship and Commitment.

The Leinster Shield is awarded to the ROTP/RETP squadron amassing the 
most points in the Commandant’s Competition, with events involving military, 
athletic and academic prowess. After each event, the squadron leading in the 
competition flies its pennant from a designated flagstaff and takes the right-of-
the-line position on parade. At year’s end, the winning squadron will take the 
right-of-the-line on the Commissioning Parade. The position of right-of-the-
line is traditionally a place of honour, as this was the unit that lead an army into 
battle.

The J. Douglas Young Sword of Excellence is awarded in conjunction with the 
Leinster Shield on Graduation Parade to the Cadet Squadron Leader (CSL) of the 
squadron winning the Commandant’s Competition. The sword will be carried 
by the CSL of the squadron until the next graduation parade. The fall and winter 
term CSL of the winning squadron will receive a commemorative plaque for 
personal retention. The college number of the Honour Slate CSL will be engraved 
on the scabbard to permit a continuing record.

PRIX ET RÉCOMPENSES

Les prix suivants seront remis lors de la parade de remises des brevets d’officier.

Le sabre d’honneur est décerné à l’élève-officier/élève-officière (PFOR/PFIR) de 
quatrième année qui atteint le plus haut niveau de compétence dans chacun des 
quatre domaines d’études programme du CMR. L’épée est offerte par GE Canada.

Le prix d’excellence du ministère de la Défense nationale est décerné à 
l’élève-officier/élève-officière (PFOR/PFIR) de quatrième année qui atteint le 
plus haut niveau de compétence dans chacun des quatre domaines d’études du 
programme du CMR.

L’épée de distinction pour le leadership est décernée au finissant du PFOR/PFIR qui a 
démontré un leadership exceptionnel en obtenant le plus important poste confié à un 
élève-officier/élève-officière en quatrième année, soit le poste d’élève-officier ou élève-
officière senior (COMA) de l’escadre des élèves-officiers/élèves-officières.

Le prix commémoratif Victor Van der Smissen-Ridout est décerné à l’élève-
officier/élève-officière (PFOR/PFIR) de quatrième année le plus méritant du point 
de vue moral, intellectuel et physique (selon un vote des élèves-officiers/élèves-
officières).

Le prix du leadership MacArthur est décerné à l’élève-officier/élève-officière 
qui a démontré des qualités de chef exceptionnelles s’inspirant de la devise du 
général Douglas MacArthur, Devoir, honneur et pays, et un grand potentiel 
comme futur membre de la profession des armes.

Le prix d’excellence du PFUMR est décerné à l’élève-officier/élève-officière
(PFUMR) de la promotion sortante qui a atteint le plus haut niveau de 
compétence dans chacun des quatre domaines d’études du programme du CMR.

La récompense en profession des armes de l’Académie canadienne de la 
Défense (ACD) pour l’excellence en professionnalisme militaire est décernée 
à l’étudiant de l’Académie canadienne de la Défense qui a démontré de façon 
constante, de l’excellence en professionnalisme militaire, leadership, une 
conduite exceptionnelle et les grandes valeurs des Forces canadiennes, soit 
l’intégrité, le courage, le succès dans les études, le bon conditionnement 
physique, la loyauté, la camaraderie et l’engagement.

L’écu Leinster est décerné à l’escadron du PFOR/PFIR qui a accumulé le plus de 
points lors de la compétition du commandant. Cette compétition comprend des 
épreuves militaires, sportives et universitaires. Après chaque activité, l’escadron 
en tête hisse son fanion à une hampe désignée et ses membres défilent dans la 
colonne de droite lors du rassemblement. À la fin de l’année, les membres de 
l’escadron vainqueur défilent dans la colonne de droite au cours de la cérémonie 
de la remise des brevets d’officier. Cette colonne est traditionnellement une place 
d’honneur puisqu’elle était réservée à l’unité qui menait l’armée dans la bataille.

L’épée d’excellence J. Douglas Young est attribuée avec l’écu Leinster, lors de la 
remise des diplômes, à l’élève-officier/élève-officière commandante d’escadron 
(COMO) vainqueure de la compétition du commandant. Cet élof portera l’épée 
jusqu’à la collation des grades de l’année suivante. Les deux COMO vainqueurs 
recevront une plaque qu’ils pourront garder. Le matricule du COMO de la 
cérémonie de remise des brevets d’officier sera gravé sur le fourreau à titre 
commémoratif.
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The following awards have been previously presented.

The Navy League of Canada Prize is awarded to the best Sea Operations Naval 
Cadet (Maritime Surface and Sub-Surface or Maritime Engineering) in the 
Graduating Class, based on high standards of proficiency in each of the four 
components of the RMC programme.

The Air Force Association of Canada Award of Merit is awarded in alternate 
years (even) to the best Air Operations or Aerospace Controller graduating cadet, 
based on high standards of proficiency in each of the four pillars of the RMC 
programme.

The Commander Arturo Prat Leadership Award is awarded to the graduating 
Naval Cadet who has demonstrated outstanding leadership, moral values, 
performance, and potential for future service in the Profession of Arms. The 
award is sponsored by the Chilean Embassy.

The Canadian Forces Engineering Prize is awarded to the best graduating cadet 
enrolled in the military occupations of Maritime Engineer, Combat Engineer, 
Signals, Electrical and Mechanical Engineer, Engineering Officer, Aerospace 
Engineer, Communications and Electronics Engineer, (Air), based on high 
standards of proficiency in each of the four components of the RMC programme.

The Military Support Award of Merit is awarded annually to the best cadet in 
the graduating class from the Logistics, Health Care Administration, Military 
Police Officer, or other military occupation of the Support Group, based on high 
standards of proficiency in each of the four components of the RMC programme.

The Major-General John Arthur Stewart Trophy is awarded to the top Military 
Engineer cadet in his or her graduating year whose occupation classification is 
Engineer (00181) or Construction Engineer (00189).  Sponsored by the Canadian 
Military Engineer Association, it is based on high standards of proficiency in each 
of the four components of the RMC.

The Royal Canadian Artillery Association Prize is awarded to the best Combat 
Arms cadet (Armoured, Artillery, Infantry and Engineer) in the graduating class, 
based on high standards of proficiency in each of the four components of the 
RMC programme.

The Duncan Sayre MacInnes Memorial Scholarship is a scholarship awarded to 
the graduating Officer Cadet who is considered the most deserving of those who 
accept a regular commission in the military occupation of Aerospace Controller 
by reason of academic standing, character, and proficiency in occupational 
training.

The Harris-Bigelow Trophy is awarded to the Fourth Year Officer Cadet who has 
displayed the best combination of academic and athletic ability throughout the 
entire course of study at RMC. This trophy was given for annual competition by 
the Class of 1932 in memory of their classmates, No. 2039 T.W.E. Harris and No. 
2021 J.G. Bigelow.

Les prix suivants ont déjà été présentés.

Le prix de la Ligue navale du Canada est décerné au meilleur aspirant ou 
aspirante de marine de marine de quatrième année des opérations navales 
(opérations maritimes de surface et sous-marines ou génie maritime) qui atteint 
le plus haut niveau de compétence dans chacun des quatre domaines d’études du 
programme du CMR.

Le prix d’excellence de l’Association des Forces aériennes du Canada est 
décerné tous les deux ans (année paire) au meilleur élève-officier/élève-officière 
de quatrième année des opérations aériennes ou contrôleur aérospatial qui 
atteint le plus haut niveau de compétence dans chacun des quatre domaines 
d’études du programme du CMR

Le prix du leadership Capitaine de frégate Arturo Prat est décerné au finissant 
de la Marine dont les qualités de chef, les valeurs morales, le rendement et le 
potentiel comme futur membre de la profession des armes sont remarquables. Le 
prix est octroyé par l’ambassade du Chili.

Le prix de génie des Forces canadiennes est décerné au meilleur élève-officier/
élève-officière de quatrième année des groupes professionnels militaires de 
génie maritime, génie de combat, transmission, génie électrique et mécanique, 
officier de génie, génie aérospatial, génie électronique et des communications 
(air) qui atteint le plus haut niveau de compétence dans chacun des quatre 
domaines d’études du programme du CMR.

Le prix d’excellence de soutien militaire est décerné tous les ans au meilleur 
élève-officier/élève-officière de quatrième année appartenant à une classification 
dans la branche de la logistique, administration des services de santé, sécurité 
ou tout autre groupe professionnel militaire du groupe de soutien qui atteint le 
plus haut niveau de compétence dans chacun des quatre domaines d’études du 
programme du CMR.

Le trophé Major-General John Arthur Stewart est décerné au meilleur élève-
officier/élève-officière du Génie Militaire dans sa dernière année d’étude faisant 
partie des classifications Génie (00181) ou Génie de construction (00189). Réalisé 
grâce de l’Association des ingénieurs militaires (AGMC), il est  le plus haut niveau 
de compétence dans chacun des quatre domaines d’études du programme du 
CMR.

Le prix de l’association de l’Artillerie royale du Canada est décerné au meilleur 
élève-officier/élève-officière de quatrième année des armes de combat (blindés, 
artillerie, infanterie, sapeur) qui atteint le plus haut niveau de compétence dans 
chacun des quatre domaines d’études du programme du CMR.

La Bourse commémorative Duncan Sayre MacInnes est une Bourse décernée 
à l’élève-officier/élève-officière de quatrième année le/la plus méritant ou 
méritante parmi ceux qui acceptent un brevet régulier dans la classification 
d’officier du contrôle aérospatial, en raison des résultats qu’il a obtenus dans ses 
études, de son caractère et de sa formation professionnelle.

Le trophé Harris-Bigelow est décerné à l’élève-officier/élève-officière de 
quatrième année qui, tout au long de ses études, a démontré le plus d’aptitudes 
tant dans le domaine scolaire que sportif. Ce trophée, remis annuellement, a été 
offert par les étudiants de la classe de 1932 à la mémoire de leurs compagnons 
d’études, le Sgt T.W.E. Harris (2039) et le Cpl J.G. Bigelow (2021).



32 33

The Toronto Branch RMC Club Prize is awarded to the Fourth Year ROTP/RETP 
Officer Cadet who obtains the highest combined marks in Drill and Physical 
Education during the entire course of study at RMC.

The Panet Cup is awarded to the graduating Officer Cadet who achieves the 
highest average score in all four years in the Spring RMC Physical Fitness Test.

The Padre W.A. Ferguson Shield of Duty is awarded to the Officer Cadet who 
best exemplifies the qualities of civic duty that are the hallmark of an Ex-Cadet, 
through contributions to the College, the Club, and his/her community.

The Robert Bradshaw Award is awarded each year to the Officer Cadet 
beginning his Fourth Year who has distinguished him/herself in the field of 
mentorship.

The UTPNCM Drill and Physical Education Departmental Prize is awarded 
to the graduating UTPNCM Officer Cadet who has maintained, throughout the 
complete course of study, the highest standard in drill and physical education 
among those graduating.

The Class of ‘78 - Dr. Walter S. Avis UTPNCM Honour Shield is presented 
annually to the UTPNCM graduate who has contributed most to the positive 
development of the UTPNCM squadron, during the entire time at RMC as 
determined by a secret ballot of the members of the UTPNCM squadron.

The Jack C. Sargant Memorial Scholarship is awarded annually to a varsity 
athlete who demonstrates combined proficiency in academic standing, 
sportsmanship, leadership, and athletic ability.

Le prix du Club des CMR, Direction de Toronto est décerné à l’élève-officier/ 
élève-officière (PFOR/PFIR) de quatrième année qui, tout au long de son séjour 
au CMR, a obtenu la moyenne la plus élevée en exercice militaire et en éducation 
physique.

La coupe Panet Décernée à l’élève-officier/élève-officière de quatrième année 
qui, chaque année de ses études, a obtenu la moyenne la plus élevée au test 
d’aptitude physique du CMR au printemps.

L’Insigne du devoir Padre W.A. Ferguson Décerné à l’élève-officier/élève-
officière qui incarne le mieux l’esprit civique, caractéristique d’un ancien 
élève-officier/élève-officière, des contributions au Collège, au Club et à sa 
communauté.

Le prix Bradshaw est décerné à chaque année à l’élève-officier/élève-officière qui 
débute sa 4ième année et qui s’est distingué dans le domaine du mentorat.

Prix d’exercice et d’éducation physique PFUMR. Décerné à l’élève-officier/
élève-officière (PFUMR) de dernière année qui, pendant toutes ses études, s’est 
distingué le plus au sein de sa promotion en l’exercice militaire et en éducation 
physique.

L’Écu d’honneur du PFUMR : Promotion de 1978 - Walter S. Avis est décerné 
tous les ans au diplômé du PFUMR qui a contribué le plus à l’épanouissement 
de l’escadron du PFUMR, pendant toute la durée de son séjour au CMR.  Le/La 
lauréat/lauréate est choisi/choisie par vote secret des membres de l’escadron du 
PFUMR.

La bourse commémorative Jack C. Sargant  est décernée tous les ans à un  
membre d’une équipe universitaire qui a obtenu de bons résultats dans ses 
études et qui a fait preuve de sportivité, d’aptitude au commandement et de 
compétence dans les sports.
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